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Ponb eauHuubl nepeBoga npu nepesoae
IOMOPUCTUYECKOro TeKcTa

MaHyeHKo E.N.

LHenponempoeckuli HayuoHarbHbIlU yHUgepcumem umeHu Onecs [oH4apa,
e. [JHenponemposck, YkpauHa

B cmamve paccmampusaiomes edunuybl U yposHU nepesoda 8 ux NPULONCeHUl K
npobieme nepesooa IOMOPUCTNUYECKO20 MeKCmd.
KarwueBble cjioBa: omop, nepegoo, eOunuyda nepesood.

JlaHHas cTaThd HaXOAUTCS B PYyCIle aKMYaibHblX UCCIAEOBAHNUN, TOCKOJIBKY IOMOPH-
CTHYECKHE TeKCTHI 3aHHMAaIOT Ba)KHOE MECTO U SIBJIAIOTCS 3HAUMMBIMU KaK JIJISl pPyCCKOA,
TaK U JJISI aHTIIMHCKOM KYJABTYpPHI, a MPoOIeMbl UX NEPEBO/A €llle He MOJYUHIH CBOETO
OKOHYATeJIbHOTO PEIICHHUS.

IOMopucTraeckoe — siBleHHE OO0IIEYEIOBEYECKOE U B TO JK€ BpeMs IITyOOKO HallHo-
HaJbHOE. B TOM, Kak ¥ HaJl 4eM UIyTAT MpPEeACTABUTENH PA3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OOIII-
HOCTEH, MPOSIBIISIOTCS Kak 00IINe, TaK U YaCTHBIE 3aKOHBI KOMUYECKOTO MUPOOITYIICHHS.
[Tpu 3TOM MIyTNHBOE, PAaBHO KaK U Mpovre GOPMbI KOMHUECKOTO, PEeai3yeTcsi B KOHKPET-
HBIX (OpMax, OMpeAesieMbIX OCOOCHHOCTSIMH HAIMOHAIBHOTO XapakTepa, KyJIbTypHBIX
TpaaulMii, COUMAIBHOTO YCTPONCTBA.

[IpoGiieMbl, CBsI3aHHBIE ¢ JIMHIBUCTUYECKUM BOILIOIICHUEM FOMOPHCTUYECKOTO 3 hek-
Ta, paccMarpuBatoTcs B uccienoBanusax M. Ummmunenkoit [2], U. A. Kapranomnosoii [4],
C. C. Komapogoti [5], JI. H. CunensaukoBoii [7] u psaa Apyrux aBtopos. [IpoGiemy nepe-
BOJIa FoMOpucTHYeCKHuX TeKcToB n3ydaroT E. Kypranos [6], }O. B. lllypuna [8] u MHOTHE
JpyTHe UCCIeI0BaTENH.

L]envro naHHOM cmamou ABJISETCA aHAIM3 POJIM eIMHUI] IEPEBOAIA MIPH MEPEBOE IOMO-
PUCTHYECKHX TEKCTOB HA PyCCKOM U aHIJIMHCKOM S3BIKAX.

FOMmop npencraBnsier ocoOblie TpyaHOCTH TpH TiepeBone. C 0JJHOM CTOPOHBI, 3TO TPY/I-
HOCTH 3KCTPATMHTBUCTUYECKOTO U KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa; OHHU CBA3aHBI C TEM,
YTO IOMOP SIBJISIETCS IPKUM OTPAKCHUEM HAIIMOHAJIBHOTO MEHTAINTETA M HauOojee 3J10-
OOIHEBHBIX TPOOJIEM COBPEMEHHOMW JKM3HH, BKIIOUAs TIPEJICTABICHUSI HApO/Ia O KOMHYE-
CKOM, COBPEMCHHBIC U UCTOPUYCCKUE Peajiii, XapaKTepHbIe CUTyalluu oomeHus u T.1. C
JPYTOW CTOPOHBI, 3TO TPYAHOCTH JIMHTBUCTHYECKOTO XapaKkTepa, TaK Kak B TAKHX TEKCTax
HIMPOKO TpeCTaBlIeHa Pa3roBOpHAs U CHIDKEHHAsl (HEHOpPMAaTHBHAsA) JIEKCHKA, HEPEIKO
OCHOBHBIM DJIEMEHTOM B aHEKJIOTE BBICTYIAIOT KaaMOyphl, HTpa clioB. Bee 3Th U npyrue
0COOEHHOCTH 3aTPYIHSIOT MEPEeBO]] aHEKI0Ta Ha JPYTOH S3bIK U, KaK CIEACTBHUE, €TO I0-
HUMaHHe WHOCTPaHIAMH.

[Ipu amanTanuy IOMOPHUCTHUECKOTO TEKCTa K MHOSI3BIYHOW KYNIBTYpe B IIEpeBOJEe KOM-
TUIEKCHO HCTIONB3YIOTCS parMarnieckue, CEMaHTHIECKHE U CHHTAKCHYECKUE TTpeo0paso-
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BaHus (OyKBaJbHBIN MEPEBOJ, TIEPEBOJI U3IIOKEHHE, aanTalus, JeHOTaTHBHbIEC peodpa-
30BaHUs, TeHEpATH3aIHsl, KOHKPETU3allKs, U3MEHEHHUE MOPSAKa CIIOB U THIIA MPEI0KEHUS
U T.1.). JleHoTraTuBHBIC MpeoOpa3oBaHus, MPOUCXOJSIINE B TpoIecce TepeBoia IoMopa,
MOTYT 3aTparuBaTh Kak OTAEIbHBIE 3JIEMEHTHI, TaK U MPEAMETHBIE CUTYAIlMH B LIEJIOM TPU
COXpaHEHHH OCHOBHOTO CMBICIOBOTO si/Ipa. AnanTaliys Mpyu NMepeBojie MOXKeT MCIONb30-
BaThCs MEPEBOAYMKOM B TeX CIyd4asX, KOIJa CeMaHTHYecKas CTPYKTypa OpUTMHAJIHHOTO
TEKCTa HEe MOJIaeTCs IepEBhIPAKEHUIO B TIEPEBOJIAIIEM S3BIKE.

[Ipu ynayHoM nepeBoje OpUrHHAJIBHBINA TEKCT U TEKCT NEPEBEACHHBIN TOJIKHBI, B IIEp-
BYIO oYepellb, ObITh PABHOIICHHBI 10 CBOCH CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATH PEAKIMH Y CBOUX
aZpecaros.

BaxxHeHmmM BOIIPOCOM B TEOPUH TEPEBO/A SIBISACTCS BOMPOC O BHIOOpPE ETUHHMIIBI
nepeBoia, Win TpaHcaaTteMbl. CTPyKTYpPHO-CEMaHTHUECKHE CUCTEMBI Pa3HBIX S3BIKOB HE
COBIIAJIAIOT, TJIaH COJEPKAHMA BBIpaXKaeTCs MO-pa3sHOMY, TO €CTh OIHO M TO K€ COo/eprKa-
HUE B Pa3HbIX SA3bIKaX MPOSBIAETCA B HEOAMHAKOBO OPTaHW30BAaHHOM M WIEHSIIEMCS Ha
COCTaBHBIE YacTH pedeBoM rnoToke. [lonsaTre TpancnareMsl Bocxoaut k uaee Orro Kazae o
TOM, YTO B Ka4eCTBE €AMHUIIBI TIEPEBOJa MOXKHO MPHU3HATh HAUMEHBIINN OTPE30K TeKCTa
Ha SI3bIKE-MCTOYHUKE, JIISI KOTOPOTO MOXET OBITh YCTAHOBIICH YKBHUBAJICHTHBIH €My OTpe-
30K Ha sI3bIKE TIepeBO/Ia, IPU COOJTIOIEHIH HEU3MEHHOTO IJ1aHa cojiepikanus. TpaHcnarema
OTpaXkaeT KOHCTAHTY MEPEBOAYECKOTO COOTBETCTBHS ILIaHA COJEPIKaHMS, 00JIaaoniero
CBOMM KOHKPETHBIM IUIaHOM BBIpa)KEHHS HA MUHUMAaJbHOM OTpe3ke opuruHana. OHa sB-
JIieTCsl KOHCTAHTOM TOJIBKO C TOUKU 3PEHUS IEPEBOIOBEICHHUS, TOTAAa KaK C TOUYKH 3pEHHUS
JUHTBUCTUKH €€ JITTMHA MOXKET BapbUPOBATHCS OT 3ByKa WIIM OYKBBI JIO I[EJIOT0 TEKCTA.

C NMHTBUCTHYECKOW TOUKH 3PEHUs, YeM HUXKE S3BIKOBOM ypOBEHb, HA KOTOPOM OCY-
MIECTBISCTCS IOMOPUCTHYECKUH 3(DDEKT, TeM TpyaHee OCyImecTBUTh nepeBoa. [loHsTHe
«YPOBHS TIEPEBOJIa» MOXKET OBITh, TI0 HAIIEMy MHEHHIO, CBS3aHO C PaclpoCTpaHEHHBIMU
B TEOPHH MEPEBOIa TOHATHUIMH «3KBUBAJIEHTHOTO» (MHA4YE — «aJE€KBAaTHOTO»), «OyKBaJb-
HOTO» M «BOJILHOTO» TiepeBosa. [lepeBos, ocyliecTBiIseMblii HA ypPOBHE, HEOOXOAMMOM H
JOCTATOYHOM [T TIepeady HEM3MEHHOTO IJIaHa CoAepKaHus pu cobmoaeHnu Hop 1151
(mepeBoASAIIN SA3BIK), SIBISETCS TIEPEBOJOM 3KBUBAJIEHTHBIM. [lepeBoz, ocyIiecTBiIsieMblit
Ha 0oJiee HU3KOM YPOBHE, YeM TOT, KOTOPbI HEOOXOAUM JIJIsl TIepeay HEM3MEHHOTO Tiia-
Ha coziepkaHust IpH cobmonenny HopM [151, okazpiBaercs mepeBoioM OykBanbHBIM. [epe-
BOJI, OCYIIIECTBIICHHBIH Ha O0Jiee BBICOKOM YPOBHE, YeM TOT, KOTOPBIN JOCTATOYEH JIIs Tie-
pelayu HeM3MEHHOTO TUIaHa COIePKaHus P coOoneHny HopM [151, sBnsieTcst BOILHBIM.

C TpynoMm mojyiaeTcs MepeBoy IOMOPHCTHUECKU 3(PQEKT Ha YpOBHE (hoHeMmbl WIH
epaghemul, TIOCKOIBKY 00bEM TEKCTa, B KOTOPOM OH BOIUIOIIECH, OY€Hb OTpaHHYCH, U Ipa-
¢demuo-ponemHas popma crerudUUHA I KaKI0r0 KOHKPETHOIO SI3bIKA, XOTS MOKHO
HaWTH yAaqHbIe IPUMEPHI IEPEBOAOB.

Tak, oparop-aMepuKaHell paccKa3bIBajl O MPEIBHIOOPHON KaMIIaHUH ITpe3uaeHTa JIKoH-
COHA ¥ MPOLUTUPOBAJ JIO3YHT, I10JI KOTOPBIM MPOXOANIa KaMITaHUS:

Hey, Hey, Hey! All the way With L. B. J.

IlepeBomuuKy yanoch HAWTH aJeKBaTHBIM BApPUAHT, B KOTOPOM 3TH CJIOBA IIPO3BYYaIU
Kak: «Bcto dopoey -c J{conconom 8 Hozy».

B cnenytomem orpeiBke u3 pomana Y. Jlukkenca «Kpomika Jopput» 0cOOEHHOCTH apTu-
KyJsun (poHeMBbI «[1» SIBIISIFOTCSI OMPEAENSIONIMMHI TIPH CO3aHIH KOMHUYECKOTO 3 eKTa.

“Papa, potatoes, poultry, prunes and prism are all very good words for the lips.”

[NepeBoaunKy HAILTH JjBa BapUaHTa Tiepeiadyl JAHHOTO COOOIICHHS.
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1. Ilana - 6onee nooxodsuas gopma obpawserus,- 3amemuaa MUCcuc J{ocenepans. -
Omey - 5mo 00601bHO 8YIbeAPHO, Oywa mos. Kpome mozo, cioeo nana npuoaem ussuj-
nyio gopmy 2yoam. Ilana, nomuodop, nmuya, nepcuKu U RPUIMBL - NPEKPACHBIE CLOBA
04 2y6, 0cobenHo nepcuxu U npusmsl. bvlio Obl ouensb noe3no, 8 cmvlcie 0OpPa30eanUs
XOpowiux Manep, eciu Ovl bl peMsi OM 8peMeHuU, 6yOyuu 6 20CMSIX UlU, Hanpumep, 6x005
6 KOMHAMY, ROBMOPALU NPO CeOs: nana, ROMUOOp, NMUYa, NEPCUK U NPUMbL.

2. [Ipeonoumumenvhee 2080pums «nanay, Mos MUIOuUKa, — samemuna muccuc Joice-
Hepan. - «Omey» 38yuum HECKOIbKO 8YIbeapHo. M Kpome moeo, cnioso «nanay npuoaem
uzsinyio hopmy eyoam. Ilana, nuena, niomoa, naow u RYOUHZ - O4eHb XOPowUe Cio8a
ona 2yb, 6 ocobeHHocmu naow U nyoure. Ymodvl HAPYHCHOCMb COOMBEMCIMBOBANA Mpe-
D0BAHUSIM XOPOULE20 MOHA, 8eCbMA NONE3HO, HAX00ACh 8 0buecmee, 8pems Om GpeMeHU
- Hanpumep, 8X00s 8 20CMUHYIO, - RPOUSHOCUMb NPO cebs: nana, nyeid, niomoa, N u
nyouHe, naow u nyouHe.

FOmopuctudeckuit g ekt B OpUrHHaIe YacTo CO3MAaeTCS Ha YPOBHE C106d, OCHOBBIBA-
SICh Ha OJIHOBPEMEHHON pean3alii B KOHTEKCTE IBYX 3HAUCHHH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA MITH
3HA4YEHHH JBYX CIIOB-OMOHMMOB. B 3TOM Cilydae JOMHHAHTHBIM CMBICJIOBBIM 3JIEMEHTOM CTa-
HOBHTCSI HAJTHUKE (hOPMAITLHOM CBSI3U OOIIEr0 MITH CXOMHOTO TIaHa BBIPAKEHUS MEKIY pea-
JIM3yeMbIMH 3HAYCHUSIMH, DTa CBS3b ITPOU3BOMUTCS B IIEPEBOJIE /IS COXPAHEHHSI HTPHI CIIOB:

"Can you herd sheep?" "Do you mean have I heard sheep?" (O. Henry) - A ne modiceme
au vl nacmu osey? - He moey au s1 cnacmu ogey?

IlepeBoaUUK TOMBITANICSA TEpeaarTh OAMHAKOBOE 3ByuaHHMe aHIIUCKMX cioB herd u
heard co3ByuneM pyCCKUX CJIOB ITaCTH - CIACTH.

ITpuBemeM elie HEKOTOPBIE yIauHBIC ¥ MEHEE YIauHbIe PUMEPHI CO3IAHMsI U COXpaHe-
HUS (WK YTPaThl) OMOPHCTHYECKOTO 3P QeKTa IPH MepeBojie.

Why was Cinderella such an awful basketball player?

- Because she had a pumpkin for a coach.

JlOoCIOBHBII NIEpEeBO 3BYUYUT TaK:

- Iouemy 3onywuxa ne ymeem uepams 6 6ackemoéon?

- llomomy umo y nee OvLIG MBIKEA BMECMO KAPEMUL.

B mocnoBHOM niepeBo/ie pomnafaeT MHOTO3HAYHOCTh CIIOBa coach - KapeTa 1 TPeHep.

XoTs Urpa HA YPOBHE CJI0BA, OCHOBAHHAS HA SBIICHWHM MHOTO3HAYHOCTH, IIPEICTABIIS-
eT co00if 3HAUUTETBHYIO CIOKHOCTD, TIPAKTHKA TIEPEBO/Ia HAKOIMIIA 3aMETHBIM OIIBIT pe-
IIEHUS TOMO0OHBIX 3a7ad. [IprBeaeM MPUMEpP YIauHOTO OOBITPHIBAHKS IOMOPHCTHYECKOTO
MOATEKCTa HA YPOBHE CIIOBA!

He says he'll teach you to take the boards and make a raft of them; but seeing that you
know how to do this pretty well already, the offer... seems a superflous one on his part.

On Kpuuum, 4mo noKax3cem 8am, Kax bpams 6e3 cnpoca 00CKU U 0elams U3 HUX niom,
HO HOCKOIIbKY 6bl U MAK NPEeKPACHO 3HAeme, KaK 9mo 0en1amby, IMo NPedLodCeHUe KAHCemcs.
eam uznuwnum (Ixepom K. Ixepom).

OOparuM BHUMaHHE Ha CIOBOCOYETAHHE KaK €UHHUITY TIEPEBOIA C TOUKH 3PEHHUS FOMO-
PHCTHYECKOTO KOHTEKCTA. 371€Ch HEOOXOMUMO YUHTHIBATE HE TONBKO JEKCHYECKHE, HO H
rpaMMaTHYECKHe MPOOIIeMBbI, KaK, HApuMep, B CIASIYIOIEM TEKCTE:

- Who likes moving pictures? - (most of the men step forward) - All right, you fellows
carry the pictures from the basement to the attic.

ITpu mepemade Ha PyCCKUI S3BIK JaHHOTO TEKCTa ¢ MHOTO3HAYHBEIM CJIOBOM TIOA0Mpa-
eTCsl DKBUBAJICHT THUMA: Kmo noedem xonamo Kapmowiry? - (U3 cmposi 6blilo HeCKOIbKO
yenosex). - Xopouto, ocmanvHvle ROUOYM NeuKom.
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MokeT UMETh MECTO IIPOIIECC MepepacipeecHus TUHIBUCTUUYCCKUX SIUHUII, KOTIIa
FOMOPUCTHYCCKHH 3 PEKT JOCTUracTCs MPH MPEBPALICHUH OHOTO CJIOB B J1Ba:

CmyOenmbl ycmpounu RUKHUK ¢ aMepukanckumu opysesamu. Yepes nexomopoe epems
Koe-Kmo Koe-Koz20 Hazsan "mynuyeii" ecmecmseeHHO 8 NPUCYMCMBUU AMEPUKAHYe8, me 3a-
CMESLIUCH U CRPOCUAU, Ko makou mynuya. [locie o0vsacHenus 00un amepuxaney opyeomy
eogopum... "U R mynuya”, a opyeoti emy omeemun: "And u r three pizzas".

[TpuMepHO Ta ke JIMHTBUCTHYECKAs CUTYaIlUsl HAOMIOIaeTcs B TEKCTE

I'pyzun: "Cronxo nom yuy pyckuil e3ux, HoIKak nawam ua macy, nasemy cioso KBAC
noiwemca emacma, a K BAM pazodanno?"

B nepeBozne Mo)kHO MpeNIoKUTh KomrieHcannoHHyto 3aMmeny Tuiia FOR HER 1 FOREHEAD.

IOmop, coznaBaeMblii Ha ypOBHE TEKCTA, B OOIBIIUHCTBE CIIyYaeB IMOAIACTCs IIEPEBOIY.
[IpoummrocTpupyeM CkazaHHOE IIPUMEPOM HEOOJIBIIIOTO MIYTOYHOTO TEKCTa, aleKBaTHBIN
MIEPEBOJI KOTOPOIO TOCTUTaCTCsl ¢ TIOMOIIBIO KOMIICHCAIIMY, TPAHCIIO3UIIUY M Psiia APYTHX
MEPEBOTYCCKUX MTPUEMOB.

I'pyoka yykpy naconooicysanacs 8 2apavomy 4ai i 6i0 3a00601eHHsL NYCKALa 0yIbOaul-
xku. "A nausyyyy. .. ", - Oymana 6ona i nopunana y Hipeamy.

"Bona wo? emonunacs 4u wjo", - supiuuuiu Hazopi i noYany wyKamu ii 10M#CKor0 no 6citl
CKAAHYIL. 36UaliHo, HIKO20 He 3HAULTU.
it thought as it experienced nirvana.

"Has it drowned, or what?", decided the one above the cup and started stirring it with a
tea-spoon all about the glass. It wasn't nirvana any more, only sweet tea.

MOXHO ¢/ieJ1aTh BBIBOI, YTO B OOJIBIIMHCTBE CITy4aeRB, /IS IEPEBOAUMKA €CTh TOIBKO OMH
CIoco0 Tepeaaud Mopa - He MEePEBOAUTD J0CIOBHO, a COo3aBarh COOCTBEHHBIN KaiamOyp,
TO €CTh, IPYTUMH CIIOBAMH, IIPUYMAaTh CBOIO LIYTKY, UCIIOJB3Ys T JK& CPEICTBA, YTO U aBTOP
OpHIMHAJIA, TTPU 3TOM KaK MOXKHO OJIVDKE IO 3HAYCHHUIO K OPUTHHAIY U C YYETOM KOHTEKCTa.
3T0 IOBOJIBHO CIIOXKHAS 3a]1a4a, KOTopas IMoJ| CHITY JaJIeKo He KaKIOMY TepeBomauuKy. [lopoi
B TaKMX CIy4asX JaKe BRICOKOTO YPOBHS BJIAJICHUS POJAHBIM M MHOCTPAHHBIM S3bIKOM HE JI0-
CTaTO4HO, TpeOyeTCs elle U 0oraTtoe BOOOpaKECHUE U KPEaTUBHOCTh. U, pasymeeercs, clienyeT
n30erarhb cienyromiel curyary. Bo Bpems oIHUX YCTHBIX IIEPETOBOPOB MEPEBOIUMK MOHSB,
YTO HE MOJKET Mepe/IaTh CMBICIT IITYTKH MTPOU3HEC CICAyIOIee: « TOT YEIOBEK PACCKa3hbIBACT
AHEKJIOT, KOTOPBIN Ka)KETCSl €My CMEIIHBIM. S| He MOy IEpEBECTH €ro Tak, YTOObl BaM CTaJIO
CMEIIIHO, ITO3TOMY, KOI/Ia S 3aKOHYY, MPOIITY BacC MPOCTO HAYaTh CMESATHCS.

N3noxkeHHOE BBIIIE MO3BOJIIET CACNIATh CIICAYIONIUE 6b1600bl: TEKCTHI C FOMOPHCTHYE-
ckuM 3(h(HEKTOM MPEICTABIIAIOT COO0H 3HAUUTEIBHYIO IIEPEBOIYCCKYIO TpodieMy. Clioxk-
HOCTbh €€ PEIICHUS BO MHOTOM 3aBUCHT OT Pa3jMYHBIX ()aKTOPOB B TOM YHKCJIC OT JIUHTBH-
CTHYECKOTO YPOBHsI, HA KOTOPOM CTPOMTCS IoMOp. McciienoBanue croco00B MPEeoa0ICHUs
YKa3aHHBIX TPYJHOCTEN COCTABISET NEPCIEKTUBY AAIBHEUIINX UCCIECAOBAHUM.
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